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Ex hac1) in Nonis migrauit luce Decembris:
10 Pauset ut in pace qui legis ista pete.

Puluis humo matri natusque suo genitori 
Hic Erchanfridus noscitur appositus.

Qui Vuillipaldo deuotus seruiit almo 
Pastorique suo militis officio.

5 Ceu quia terrenus carnalibus extitit. . ut . s2) 
Heu miser h . .3) mundus huic4) . .. nis.

Ut domino placeat, feliciter et requiescat 
Pace dei uera hęc recitans rogita.

Idibus in quinis Maias ergastula carnis 
Lutea deseruit flamen et alta petit5).

VII.
In der Karlsruher Hs. Augiensis CXXVI s. X. steht auf 

der ersten Seite folgende Inschrift:
Hasce fenestellas iussit formare rotundas

Abbas preclarus nomine Liutharius.
Antea nam tenebris domus haec fuscata manebat 

Nec dederat domino lumina clara suo.
5 Inde suum nomen cum digna laude per orbem 

Fertur, nam quia amat lumina non tenebras.
Da diese Verse ihrer Herkunft nach auf das Kloster Rei­

chenau sich beziehen müssen, so ist darin wahrscheinlich von 
dem sonst Liuthardus genannten Abte die Rede, der demselben 
926—934 vorstand.

VIII.
Pertz entdeckte in einer aus Cues nach Brüssel verschla­

genen Handschrift s. XII. 10615—10729, aus deren überaus 
reichem Inhalte besonders der Dichter Sedulius bemerkens­
werth ist, ein längeres ungedrucktes Gedicht über die Heiligen 
und die Gründung der Metzer Kirchen (Arch. VII, 1006). 
Bethmann gab darüber einen etwas ungenauen Bericht (ebd. 
VIII, 536) und wollte nur dem Schlüsse einiges Interesse bei­
legen. Nach der Untersuchung des Hr. Dr. Heller beginnt 
das Gedicht in dem cod. 10710 f. 175 ohne Ueberschrift: 
‘Clauiger aethereus Petrus dum sancta regebat’, wonach auf 
f. 175 v. der Titel folgt ‘Narratio ab Adam usque ad lohannem’, 
ferner auf f. 176 ‘Alia narratio metrica ab Abel per menbra 
Christi usque ad ipsum caput quod est Christus et deinceps 
usque ad sanctum Clementem et posteros eius, quos per illum 
elegit deus’. Das Ganze, das auf f. 178 v. schliesst, ist mit 
sehr kleiner und blasser Schrift geschrieben, die Verse nicht

1) ‘hoc’ Hs. 2) Ganz undeutlich. 3) Pez liest ‘hic’. 4) Un­
deutlich. 5) Rasur, ‘petit’ nur Vermutung.
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